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1. Zasady bezpieczeñstwa

1.1 Prawid³owe

u¿ytkowanie/zasady

bezpieczeñstwa

Rejestrator skonstruowany jest do instalacji w panelu oraz w szafie. Spe³nia on
wymagania odnoœnie bezpieczeñstwa zgodnie z norm¹ EN 61010-1 / VDE 0411 Czêœæ 1
i opuœci³ zak³ad produkcyjny w doskona³ym i pewnym stanie technicznym.

Ostrze¿enie!: Bezpieczne u¿ytkowanie rejestratora moze zostaæ zagwarantowane tylko
wówczas, gdy przestrzegane bêd¹ wszystkie wskazówki i ostrze¿enia zawarte
w niniejszej instrukcji u¿ytkowania:
• Rejestrator powinien byæ u¿ytkowany tylko w takich warunkach, w jakich zosta³

zainstalowany.
• Instalacja i pod³¹czenie mog¹ byæ wykonane wy³¹cznie przez wykwalifikowany,

posiadaj¹cy uprawnienia personel. Proszê zadbaæ o spe³nienie lokalnych prawnych
wymagañ odnoœnie ochrony dostêpu.

• Przed przyst¹pieniem do okablowania urz¹dzenia, zawsze nale¿y w pierwszej
kolejnoœci pod³¹czyæ uziemiaj¹cy przewód ochronny (zwarcie doziemne). Przerwanie
lub z³amanie tego przewodu, mo¿e staæ siê przyczyn¹ niebezpieczeñstwa.

• Przed przyst¹pieniem do instalacji, proszê porównaæ wartoœæ napiêcia zasilania z
wartoœci¹ podan¹ na tabliczce znamionowej rejestratora.

• Wy³¹cznik lub od³¹cznik mocy musi byæ zainstalowany w zasiêgu rejestratora.
Wymagane jest równie¿ odpowiednie oznakowanie, w celu zidentyfikowania go jako
od³¹cznika mocy.

• Nale¿y zainstalowaæ bezpiecznik 10A zabezpieczaj¹cy przed przeci¹¿eniem.
• Je¿eli istnieje przypuszczenie, ¿e rejestrator nie mo¿e byæ bezpiecznie u¿ytkowany

(np. dostrzegalne uszkodzenie), musi on zostaæ natychmiast wy³¹czony z obs³ugi
i zabezpieczony przed przypadkowym u¿yciem

• Naprawy mog¹ byæ wykonywane wy³¹cznie przez przeszkolonych pracowników
serwisu.

Wersja desk top:Zagro¿enie!: Wtyczka zasilania mo¿e zostaæ w³¹czona tylko do gniazda ze
zintegrowanym uziemionym punktem ochronnym. Warunek ten musi byæ spe³niony
nawet w przypadku pracy z u¿yciem przewodu przed³u¿aj¹cego.
Wyjœcie przekaŸnikowe: U(max) = 30 V sk (AC) / 60 V (DC)

1.2 Znaczenie ostrze¿eñ

i wskazówek :

“Ostrze¿enie!”: Zignorowanie takiego ostrze¿enia mo¿e doprowadziæ do obra¿eñ
cielesnych !

“Uwaga”: Zignorowanie takiej uwagi mo¿e doprowadziæ do uszkodzenia lub wadliwego
dzia³ania rejestratora.

“Wskazówka”: Wskazówki u³atwiaj¹ce instalacjê/u¿ytkowanie.

2. Kontrola przed instalacj¹ !

Sprawdzenie czy nie nast¹pi³y uszkodzenia podczas transportu.

W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia, proszê powiadomiæ zarówno dostawcê jak i
spedytora !

Sprawdzenie kompletnoœci dostawy.

- Rejestrator (z gwintowan¹ zaciskow¹ ³¹czówk¹ wtykow¹ do pod³¹czenia zasilania
i sygna³u, w zale¿noœci od zamówienia).

- 2 podpórki œrubowe do monta¿u panelu
- Niniejsza instrukcja u¿ytkowania
W przypadku braku którejkolwiek z pozycji, proszê powiadomiæ dostawcê !
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3. Instalacja/pod³¹czenie/wprowadzanie ustawieñ

3.1 Instalacja

Przygotowaæ panel z wyciêciem o wymiarach 138+1 x 138+1 mm (zgodnie z norm¹
DIN 43700). G³êbokoœæ monta¿owa rejestratora wynosi ok. 214 mm.

1. Rejestrator nale¿y w³o¿yæ od czo³owej strony panelu. Aby unikn¹æ przegrzania,
zaleca siê zachowanie 10 mm odleg³oœci od tylnej p³yty oraz od innych urz¹dzeñ.
2. Trzymaj¹c rejestrator w po³o¿eniu poziomym, nale¿y zamocowaæ podpórki œrubowe
w odpowiednich slotach (górnym/dolnym lub lewym/prawym).
3. Równomiernie docisn¹æ podpórki przy u¿yciu œrubokrêta.

Wskazówka:

Dodatkowe wsparcie potrzebne jest tylko w przypadku, gdy panel wykonany jest z
bardzo cienkiego materia³u.
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3.2 Schemat po³¹czeñ
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Cable
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Digital in (DI)

To PC: Cable with
9 pol. Sub-D plug
RxD - 3 GND - 5
TxD - 2

To PC: Cable with
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plug

To modem: Cable with
9 pol. Sub-D socket

To modem: Cable with
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Analogue inputs

Zasilanie

Wejœcia cyfrowe

Rezystancja

kabla

Do PC: Kabel z
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Sub-D

Do modemu: Kabel z
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Mocowanie

kabla
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Przek.1 Przek.2 Przek.3

kolejne urz¹dzenia
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3.3 Opis po³¹czeñ: Uwaga:

W celu zabezpieczenia przed mo¿liwoœci¹ wyst¹pienia wysokonapiêciowych przebiegów
nieustalonych zalecane jest do³¹czenie urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego przed
przepiêciami (np. E+H HAW 560/562).
Podczas pracy z sygna³ami z nastêpuj¹cych Ÿróde³, proszê stosowaæ kable ekranowane:
• Oporowe detektory temperatury (RTD)
• Interfejsy szeregowe.

Zasilanie

Wejœcia analogowe:

Pierwszy znak (x) trzycyfrowego numeru zacisku jest numerem odpowiedniego kana³u
(1.. ÷ 6..: Kana³y 1 ÷ 6).

Opcja “WE/WY cyfrowe”:

Zasilanie 110 ... 240 V, 48...63 Hz: Zasilanie 20...53 V, 0/48...63 Hz:

L: Faza L
L+: + Zasilanie

(lub pr¹d zmienny)

N: Przewód zerowy N
L-: - Zasilanie

(lub pr¹d zmienny)

PE: Uziemienie/Uziomowy przewód
ochronny

PE: Uziemienie/Uziomowy przewód
ochronny

Pr¹dowe Napiêciowe/termopary Oporowe detektory temp.

x11 + A

x12 - -
a (3- lub 4-przew.

kompensacja czu³oœci/zimnej
spoiny )

x13 + (≤ 200 mV, termopara)
b (4-przew. kompensacja
czu³oœci/zimnej spoiny )

x14 B

Wejœcia cyfrowe:
91 Wejœcie cyfrowe 1
92 Wejœcie cyfrowe 2
93 Wejœcie cyfrowe 3
94 Wejœcie cyfrowe 4

Pomocnicze wyjœcie napiêciowe dla wejœæ
cyfrowych, Niestabilizowane, max. 30 mA:

+ Napiêcie pomocnicze ok.. +24 V
- Uziemienie napiêcia pomocniczego (uziom)

Wyjœcia przekaŸnikowe:

41 PrzekaŸnik 1, Zestyk normal. zamkniêty (NC)
42 PrzekaŸnik 1, Zestyk wspólny
43 PrzekaŸnik 1, Zestyk normalnie otwarty (NO)

51 PrzekaŸnik 2, Zestyk normal. zamkniêty (NC)
52 PrzekaŸnik 2, Zestyk wspólny
53 PrzekaŸnik 2, Zestyk normaln. otwarty (NO)

44 PrzekaŸnik 3, Zestyk normal. zamkniêty (NC)
45 PrzekaŸnik 3, Zestyk wspólny
46 PrzekaŸnik 3, Zestyk normalnie otwarty (NO)

Interfejs sprzê¿ony RS 232 / RS 485 :

RS 232 RS 485

1 Ekran Ekran
2 TxD
3 RxD
4
5 GND GND
6
7
8 RxD/TxD (-)
9 RxD/TxD (+)
Uwaga: Nie nale¿y pod³¹czaæ niewykorzystanych
pinów. Oba interfejsy nie mog¹ pracowaæ
jednoczeœnie. Wyboru interfejsu, który ma zostaæ
wykorzystany dokonujemy poprzez ustawienie
“Miscellaneous - Interface” (“Ró¿norodne - Interfejs”).

3. Instalacja/pod³¹czenie/wprowadzanie ustawieñ
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4. Wprowadzanie ustawieñ rejestratora - SETUP

4.1 Informacje ogólneNowy rejestrator ekranowy posiada wbudowane instrukcje obs³ugi !

Prosta koncepcja obs³ugi umo¿liwia praktyczn¹ instalacjê urz¹dzenia w wielu zastosowaniach, bez
koniecznoœci korzystania z podrêcznika u¿ytkowania. Rejestrator ekranowy wyœwietla instrukcje
obs³ugi poprzez dotkniêcie przycisku! Podrêcznik u¿ytkownika jest sta³¹ pozycj¹ dostawy,
stanowi¹c¹ rozszerzenie wbudowanych instrukcji. Zawiera on wyjaœnienia tematów, któych nie
mo¿na by³o opisaæ w uproszczeniu lub listach wyboru. Jednak¿e zastrzega siê, ¿e istnieje
mo¿liwoœæ wprowadzenia zmian, udoskonalaj¹cych zastosowan¹ technikê. W tym przypadku
niektóre szczegó³y, zawarte w instrukcjach mog¹ staæ siê nieaktualne. Nie stanowi to jednak
problemu, poniewa¿ rejestrator nadal bêdzie zawiera³ swój w³asny, wbudowany podrêcznik
u¿ytkowania, a zatem podrêcznik najbardziej aktualny!

Rozdzia³ 3 “Instalacja/pod³¹czenie/wprowadzanie ustawieñ” i Rozdzia³ 4 “Wprowadzanie ustawieñ
rejestratora - SETUP” opisuj¹ zarówno sposób pod³¹czenia wejœæ i wyjœæ jak i ustawienia
poszczególnych funkcji.

Rozdzia³ 5 “Funkcje/Obs³uga podczas pracy” w pe³ni opisuje sposób wprowadzania ustawieñ
przetwornika, umo¿liwiaj¹cych u¿ytkowanie oraz zarówno sposób wywo³ywania ró¿norodnych
formatów informacji jak i sposób pos³ugiwania siê napêdem dyskietkowym.

4.2 Wprowadzanie

ustawieñ bezpoœrednio z

rejestratora

4.2.1 G³ówne menuG³ówne menu otwierane jest przy u¿yciu przycisku “E”:

“Signal display” [“Wyœwietlanie sygna³u”]:

Umo¿liwia wybór sposobu wyœwietlania sygna³ów. Wskazówka: Tryb wyœwietlania mo¿e zostaæ
zmieniony bez koniecznoœci wywo³ywania g³ównego menu. Po prostu, podczas normalnej pracy
nale¿y u¿yæ przycisku or = (patrz równie¿ Rozdz. 5. Funkcje / Obs³uga podczas pracy).
“Diskette functions” [“Funkcje dyskietki”]:

Powoduje otwarcie okna, z którego zainicjowaæ mo¿na nastêpuj¹ce operacje: - aktualizacja
dyskietki zawierajacej zmierzone wartoœci - przekopiowanie z pamiêci na dyskietkê pe³nego zbioru
zmierzonych wartoœci, - Odczyt z dyskietki ustawieñ rejestratora, - lub zapis na dyskietkê
aktualnych ustawieñ rejestratora.
“Quick set up” [“Szybki setup”]:

Prowadzi operatora przez najwa¿niejsze opcje ustawieñ rejestratora. Oznacza to, ¿e urz¹dzenie
mo¿e zostaæ zainstalowane bardzo szybko. Rejestrator automatycznie rozpoznaje czy do wejœæ
pod³¹czone s¹ sygna³y pr¹dowe czy napiêciowe czy te¿ oporowe detektory temperatury.
“Detail set up [“Pe³ny setup”]:

Dziêki tej opcji, mo¿liwa jest konfiguracja przetwornika gwarantuj¹ca optymalne dzia³anie. Dostêpne
s¹ tutaj wszystkie mo¿liwe ustawienia parametrów.
“Set contrast” [“Ustawienie kontrastu”]:

Umo¿liwia ustawienie kontrastu ekranu w zale¿noœci od wysokœci, na jakiej zainstalowano
rejestrator, a zatem i k¹ta widzenia.

4. Wprowadzanie ustawieñ rejestratora - SETUP
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“Diagnosis/test functions” [“Diagnostyka/funkcje testuj¹ce”]:

Test wyœwietlacza oraz WE/WY cyfrowych. Przed dostêpem przypadkowych i nieuprawnionych
osób, funkcja zabezpieczona jest przez kod. U¿ycie tej funkcji rejestrowane jest na liœcie zdarzeñ.

Wskazówka: Opcja u¿ycia przycisków wbudowanych instrukcji u¿ytkowania mo¿e byæ dostêpna
(tekst pomocy w ¿ó³tej ramce) lub wy³¹czona.

4.2.2 Funkcje przycisków

podczas wprowadzania

ustawieñ:

� Anulowanie wprowadzeñ lub powrót do poprzedniego ekranu.
�� Przesuniêcie kursora w lewo lub w prawo.
�� Przesuniêcie paska wyboru do góry lub do do³u, zmiana parametru/prefiksu/znaków.
E: Przycisk Enter = wybór podœwietlonej funkcji, uaktywnienie zmiany parametru, potwierdzenie

po zmianie ustawieñ.

Wskazówka:
- Dostêpne przyciski zawsze widoczne s¹ na dolnym marginesie ekranu.
- Zmienione ustawienia staj¹ sie aktywne dopiero od momentu, gdy rejestrator powróci do
normalnej pracy poprzez kilkakrotne u¿ycie przycisku “�”. Do tego czasu urz¹dzenie pracuje z
poprzednio ustawionymi parametrami.

Uwaga: Je¿eli u¿ytkownik zamierza w dalszym ci¹gu korzystaæ z poprzednich danych, przed
wprowadzeniem zmian jakichkolwiek ustawieñ parametrów, nale¿y zmieniæ dyskietkê (lub odczytaæ
dane rejestratora przez interfejs szeregowy). Podczas zapisu nowych ustawieñ parametrów,
poprzednie dane pomiarowe zostaj¹ usuniête zarówno z dyskietki jak i z pamiêci wewnêtrznej.
- ¯aden parametr podœwietlony w szarym kolorze, nie mo¿e zostaæ wybrany ani zmieniony (tylko
wskazówki lub niedostêpne/nieaktywne opcje).

4.2.3 Sposób postêpowania

podczas zmiany parametrów

(z poziomu normalnej pracy):

Normalna praca

1. Wciœniêcie E, w celu uzyskania dostêpu
do g³ównego menu.

2. Wybór “Szybkiego-” lub “Pe³nego-" setup’u,
dostêp przy u¿yciu E..

3. Odczytanie wskazówki, potwierdzenie
przez wciœniêcie E.

4. Wybór grupy parametrów, dostêp przy
u¿yciu E.

5. (Mo¿liwoœæ wyboru ró¿nych kana³ów
wejœciowych).

6. Podœwietlenie parametru: , rozpoczêcie
wprowadzania zmiany przez wciœniêcie E.

7. Zmiana parametru przy u¿yciu “��” ,
przesuniêcie kursora przy u¿yciu “��”,
potwierdzenie przez wciœniêcie E.

8. Powrót do normalnej pracy przez wciœniêcie
“�” (inna grupa parametrów/normalna praca).

9. Rozpoczêcie normalnej pracy z nowymi
ustawieniami rejestratora: wciœniêcie E.

E

�� E

�� E

�

�� E

� ��

E

��

�� E

E

E

4. Wprowadzanie ustawieñ rejestratora - SETUP
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4.2.4 Szybki setupW celu wykonania szybkiej instalacji, wybieramy opcjê Szybki setup. Rejestrator prowadzi
operatora podczas instalacji najwa¿niejszych parametrów, krok po kroku (zmiana i optymalizacja
ustawieñ zawsze mo¿e zostaæ wykanana póŸniej, w opcji Pe³ny setup). Na ¿¹danie, rejestrator
mo¿e równie¿ rozpoznawaæ najpowszechniej u¿ywane sygna³y wejœciowe (potrzebny czas ok.
30 sek.)
Uwaga: Proszê wzi¹æ pod uwagê komunikat wyœwietlony na ekranie oraz sprawdziæ wybrany
zakres pomiarowy.
Je¿eli po wykonaniu opcji Szybki setup, wszystko jest w porz¹dku, urz¹dzenie zosta³o
zainstalowane z minimalnym wysi³kiem.

Jest to bardzo prosta procedura, jak przedstawiono poni¿ej:

• Wywo³anie g³ównego menu przy u¿yciu przycisku “E”.
• Wybór opcji “Szybki setup” z g³ównego menu.
• Podjêcie decyzji czy urz¹dzenie ma rozpoznawaæ pod³¹czone sygna³y.
• Ustawienie daty, czasu i standardowej szybkoœci posuwu.
• Wybór sygna³u wejœciowego, typu pomiaru i jednostek technicznych dla u¿ywanego kana³u.
• Równoczeœnie z zamkniêciem Szybkiego setup’u wszystkie ustawienia zostaj¹ zapisane.

Instalacja jest zakoñczona.

Actual data
[Aktualna data]

Format zale¿y od jêzyka dialogowego, patrz tekst pomocy w rejestratorze (np. DD.MM.RR)

Actual time
[Aktualny czas]

Format: hh:mm, 24 godzinny zegar

Standard feed
[Standardowa szybkoœæ]

Wskazuje szybkoœæ z jak¹ rejestracja jest aktualizowana i zapisywana w pamiêci. Wartoœæ ta
jest porównywalna z szybkoœci¹ posuwu papieru w normalnym rejestratorze (typ. 20 mm/h).

Signal
[Sygna³]

Indywidualnie wybierany dla ka¿dego kana³u. Patrz równie¿ “Po³¹czenia / rozmieszczenie
zacisków” oraz “Dane techniczne”. Wskazówka: Podczas bezpoœredniego pod³¹czenia
termopary, punkt kompensacji zimnej spoiny, zawsze ustawiony jest na “wewnêtrzny”.
W przypadku wyboru detektora RTD zadany zakres pomiarowy okreœlony jest przez typ
u¿ytego detektora . Poprzez funkcjê “Zoom start” [pocz¹tek Zoom] i “Zoom end” [koniec
Zoom] nale¿y wybraæ zakres sygna³u, który ma byæ wyœwietlany lub rejestrowany .
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4.2.5 PE£NY setup

(wszystkie parametry)

Okno ustawieñ:

Pojedyncze parametry po³¹czone s¹ w odpowiednie grupy :

4.3 Lista parametrów

roboczych:

4.3.1 Ustawienia podstawowe: Ustawienia ogólnie dotycz¹ce rejestratora, nie zwi¹zane z kana³em, np. data, czas, itd.:

Select measurement type
[Wybór typu pomiaru]

Nale¿y wybraæ z listy wymagany typ pomiaru, który ma byæ wykonany dla pod³¹czonego
sygna³u (np. przetwornik). Wybrana pozycja stanowi identyfikator kana³u. Jezeli ¿¹dany typ
pomiaru nie mo¿e zostaæ znaleziony na liœcie, nale¿y wybraæ “FREE...” (WOLNY..) a nastêpnie
rêcznie wprowadziæ prawid³owy identyfikator kana³u (10 znaków). Wskazówka: Po wybraniu
jednego z typów pomiaru, wykaz dostêpnych dla niego jednostek technicznych, bêdzie
mo¿na znaleŸæ w pozycji “Select units” (“Wybór jednostek”).

Select units
[Wybór jednostek]

Nale¿y wybraæ z listy ¿¹dane jednostki pomiarowe. Wybrane wprowadzenie zostanie przyjête
jako obowi¹zuj¹ca jednostka techniczna.. Je¿eli wymaganej jednostki nie mo¿na odnaleŸæ na
liœcie nale¿y wybraæ “FREE...” (“WOLNY..”), a nastêpnie rêcznie wprowadziæ w³aœciw¹
jednostkê techniczn¹ (6 znaków) .

Decimal point
[Pozycja dziesiêtna]

Liczba pozycji dziesiêtnych na 5 cyfrowym wyœwietlaczu mierzonej wartoœci.

Range start
[Pocz¹tek zakresu]

Przetwornik przetwarza zmierzon¹ wartoœæ fizyczn¹ w standardowy sygna³. Przyk³ad: Sygna³
z czujnika 0-14 pH jest przetwarzany na sygna³ pr¹dowy 4-20 mA. Nale¿y wprowadziæ punkt
pocz¹tkowy zakresu pomiarowego.Np. “0" dla zakresu 0-14 pH.

Range end
[Koniec zakresu]

Identycznie jak dla ”pocz¹tku zakresu". Nale¿y wprowadziæ wartoœæ koñcow¹ zakresu, np.
“14" dla przetwornika o zakresie pomiarowym 0-14 pH.

Basic settings
[Ustawienia podstawowe]

Parametry ogólne (data, czas, kod dostêpu ...)

Analogue inputs
[Wejœcia analogowe]

Wszystkie parametry zwi¹zane z kana³em i punktem pomiarowym, dla kana³ów analogowych
(sygna³y wejœciowe, identyfikator punktu pomiarowego, wartoœci ustawienieñ alarmów, ...)

Digital inputs [Wejœcia cyfrowe] Wszystkie parametry zwi¹zane z kana³em, dla kana³ów cyfrowych (funkcja, identyfikator, ...)

Counter reset (option
“Integration”) [Zerowanie
licznika(opcja “integracja”)]

Ustawienie konieczne tylko wówczas, jeœli istnieje potrzeba zerowania liczników ze
zintegrowanych kana³ów.

Miscellaneous [Ró¿norodne] Parametry interfejsu, wyœwietlenie dostêpnoœci pamiêci, symulacja, ...

Service [Serwis]
Ogólne funkcje serwisowe, tryb konserwacji - TYLKO DLA WYKWALIFIKOWANYCH
UPRAWNIONYCH PRACOWNIKÓW SERWISU !!
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Unit identifier
[Identyfikator rejestratora]

Identyfikacja lokalizacji rejestratora (istotne w przypadku u¿ywania wiêcej ni¿ jednego
rejestratora). 20 znaków.
Wskazówka: Identyfikator równie¿ zapisany zostaje na dyskietce. Przy jego u¿yciu, podczas
pracy z PC identyfikowana jest grafika i tabele (wa¿ne, jeœli u¿ytkowany ma byæ wiêcej ni¿ jeden
rejestrator). Identyfikator rejestratora dostêpny jest równie¿ podczas exportowania danych do
programów do sporz¹dzania arkuszy kalkulacyjnych.

Actual data
[Aktualna data]

Format zale¿ny od jêzyka dialogowego, patrz tekst pomocy w rejestratorze
(np. DD.MM.RR)

Actual time
[Aktualny czas]

Format: hh:mm, wyœwietlanie 24 godzinnego zegara

Summer time
changeover
[Przestawianie czasu
letniego]

Uaktywnienie zmiany czasu na letni/normalny.
“Automatic”(Automatycznie.): Zmiana zgodna z przesuniêciem obowi¹zuj¹cym w wybranej
strefie czasowej NT/ST [NT - czas normalny; ST - czas letni]
“Manual”(Rêcznie): Zmiana czasu mo¿e byæ ustawiona poprzez funkcje ustawieñ opisane
poni¿ej
“Off”(Wy³¹czona): Nie ma potrzeby zmiany czasu

NT/ST region
[Strefa czasowa NT/ST]

Zmiana z czasu normalnego na letni, uzale¿niona jest od regionu geograficznego. Nale¿y
wybraæ ¿¹dany region, w celach kontrolnych przestawiane czasy wyœwietlane s¹ w szarym
kolorze w s¹siednich polach.

Date NT-ST [Data
zmiany NT-ST]

Dzieñ, w którym nastêpuje zmiana z czasu normalnego na letni.

Time NT-ST [Czas
zmiany NT-ST]

Czas, w którym zegar wewnêtrzny jest przesuwany o 1 godzinê do przodu w celu zmiany
z czasu zimowego na letni. Format: hh:mm

Date ST-NT [Data
zmiany ST-NT]

Dzieñ, w którym nastêpuje powrót z czasu letniego na normalny.

Time ST-NT [Czas
zmiany ST-NT]

Czas, w którym zegar wewnêtrzny jest cofany o 1 godzinê w celu zmiany z czasu
letniego na normalny. Format: hh:mm

Release code
[Kod dostêpu]

Domyœlne ustawienie fabryczne: “0000", oznacza to, ¿e wprowadzanie zmian mo¿liwe jest bez
podania kodu zabezpieczaj¹cego. Indywidualne ustawienie kodu: Dalsze wprowadzanie
ustawieñ rejestratora, mo¿liwe jest jedynie po wprowadzeniu tego kodu.
Wskazówka: Kod nale¿y zapisaæ i zachowaæ poza zasiêgiem nieuprawnionego personelu.

Temperature units
[Jednostki temperatury]

Wybór ¿¹danych jednostek temperatury. Wszystkie parametry bezpoœrednio pod³¹czonych
termopar lub detektorów RTD s¹ wyœwietlane i kreœlone w zadanych jednostkach.

Standard feed rate
[Stand. szybk. posuwu]

Wskazuje z jak¹ szybkoœci¹ rejestracja jest aktualizowana i zapisywana w pamiêci. Zawsze
porównywana jest z szybkoœci¹ normalnego rejestratora (typowo 20 mm/h).

Standard feed rate
[Szybkoœæ
wprowadzania alarmu]

Szybkoœæ wprowadzania w stan alarmu, kiedy pomiary analogowe przesuwaj¹ siê poza zadane
wartoœci ustawienia alarmu. Wybór tego parametru mo¿liwy jest dla ka¿dego wejœcia
analogowego w opcji ”Wartoœæ ustawienia alarmu - Szybkoœæ wprowadzania".

Channel identifier
[Identyfikator kana³u]

Identyfikatory punktu pomiarowego mog¹ zawieraæ maksymalnie 10 znaków. Wybór opcji
“Z dodatkow¹ informacj¹ o kanale” umo¿liwia wprowadzenie 13 znaków dodatkowej informacji
o kanale, dla danego kana³u (np. odpowiedni numer punktu pomiarowego, system identyfikacji
znaczników w elektrowniach itd.).
Wskazówka: Podczas normalnej pracy, informacja dodatkowa mo¿e byæ wylistowana razem z
10 znakowym identyfikatorem kana³u przy u¿yciu przycisku “��” (patrz 5. “Funkcje/obs³uga
podczs pracy”).

• Picture [Obraz]: Ustawienia dla graficznego wykresu mierzonej wartoœci.
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• Diskette change [Zmiana dyskietki]: Ustawienie wskazuj¹ce kiedy i jak ma byæ

zasygnalizowane “zape³nienie dyskietki”.

• Rear illumination [Luminancja]: Ustawienia umo¿liwiaj¹ce wy³¹czenie

luminancji (“Screen saver” [Wygaszacz ekranu]: Wy³¹czanie ekranu przed³u¿a

trwa³oœæ luminoforu).

Warning at xx %
[Ostrze¿enie przy xx %]

Ostrze¿enie na ekranie zanim dyskietka bêdzie wype³niona w 100% .
Wskazówka: Pamiêæ wewnêtrzna (cykliczna) kontynuuje zapis podczas zmiany lub
zape³nienia dyskietki. Nowe dane s¹ kopiowane na now¹ dyskietkê natychmiast po
umieszczeniu jej w napêdzie (wa¿ne ze wzglêdu na bezpieczeñstwo archiwizacji).

Switched output
[Prze³¹czane wyjœcie]

Podczas wyœwietlania komunikatu “Change Diskette” (Zmieñ dyskietkê) uaktywniony mo¿e
równie¿ zostaæ przekaŸnik (tylko z opcj¹ “Digital I/O" [WE/WY cyfrowe]).
Odpowiednie numery zacisków wyœwietlane s¹ w nawiasach. Patrz ”Instalacja / pod³¹czenie /
wprowadzanie ustawieñ".

Acknowledge hint
[Potwierdzanie
podpowiedzi]

“Yes”:Komunikat “Change diskette” [Zmieñ dyskietkê] wyœwietlany jest do momentu
potwierdzenia przy u¿yciu przycisku.
“No”: Komunikat nie jest wyœwietlany.
Hint: Podczas normalnej pracy, procentowe zu¿ycie obszaru w pamiêci danych jest
wyœwietlane zawsze (po prawej stronie nag³ówka ekranu).

Grid division
[[Odstêpy siatki]

Wskazuje na ile odstêpów siatki (amplituda siatki) ma zostaæ podzielony ekran podczas pracy
w trybie “Kreœlenie”.
Przyk³ad: Wyœwietlane 0...100% : Wybraæ 10 odstêpów siatki, wyœwietlane 0...14 pH : wybraæ
14 odstêpów siatki.

Pen size
[Rozmiar pisaka]

Ustawia definicjê linii, któr¹ kreœlony ma byæ sygna³ analogowy
(normalnie = 1 punkt cienkim pisakiem, szeroko = 2 punkty szerokim pisakiem).

Event text
[Komentarz zdarzenia]

“Print in graphics” [Wydruk na grafice]: Komentarz zdarzenia wyœwietlany jest bezpoœrednio
na ekranie (opcja u¿yteczna dla nieci¹g³ych zdarzeñ).
“Interrupt graphics” [Przerwanie grafiki]: Podczas wyœwietlania komentarza zdarzenia
wyœwietlanie grafiki zostaje przerwane (np. opcja u¿yteczna kiedy kilka zdarzeñ pojawia siê
jedno po drugim).
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Rear illumination
[Luminancja]

“Always on” [Zawsze w³¹czona]: Nie wy³¹czana
“Switch off after x minutes” [Wy³¹czana po x minutach]: Wy³¹czanie wyœwietlania po x minutach
od chwili ostatniego u¿ycia przycisku.
“Switch daily”[Prze³¹czana w okreœlonej porze dnia]: Mo¿liwoœæ ustawienia czasów, w których
luminancja jest wy³¹czana i w³¹czana.
Wskazówka: Wszystkie dalsze dzia³ania s¹ nieskuteczne (Podczas normalnej pracy
rejestratora oraz braku stanu alarmowego, œwieci zielona dioda LED. Je¿eli pojawi¹ siê
zdarzenia lub uaktywniony zostanie stan alarmu, miga czerwona dioda LED). U¿ycie
dowolnego przycisku ponownie uaktywnia luminancjê .

4.3.2 Wejœcia analog.:• Ustawienia/wartoœci ustawienia alarmu dla analogowych punktów pomiarowych

Signal
[Sygna³]

Mo¿e byæ indywidualnie wybrany dla kazdego kana³u. Patrz “Po³¹czenia / rozmieszczenie
zacisków” oraz “Dane techniczne”.

Channel identifier
[Identyfikator kana³u]

Identyfikator dla punktu pomiarowego pod³¹czonego do okreœlonego kana³u wejœciowego. 10
znaków.

Additional information
[Informacje dodatkowe]

IInformacje dodatkowe do identyfikatora kana³u (np. numer odpowiedniego punktu
pomiarowego, system identyfikacji indeksu w elektrowniach.). 13 znaków.
Wskazówki: Parametr ten mo¿e zostaæ ustawiony tylko wówczas, je¿eli wybrana jest opcja
“With additional channel info” [Z dodatkow¹ inform. o kanale] z pozycji menu “Basic settings -
Channel identifier”[Ustawienia podstawowe - Identyfikator kana³u]. Podczas normalnej pracy,
¿¹dana informacja dodatkowa mo¿e zostaæ wylistowana na ekranie razem z identyfikatorem
kana³u (rodzaj wyœwietlenia mo¿e zostaæ wybrany przy u¿yciu przycisków��).

Engineering units
[Jednostki techniczne]

Wprowadzenie jednostki technicznej (fizycznej) dla wartoœci pomiarowej pod³¹czonej do
danego wejœcia (np. bar, C, m3/h, ...). 5 znaków.

Decimal point
[Pozycja dziesiêtna]

Liczba pozycji dziesiêtnych na 5 cyfrowym wyœwietlaczu mierzonej wartoœci.

Plot type
[Typ kreœlenia]

Pomiar sygna³u przez rejestrator dokonywany jest szybciej ni¿ aktualizacja wartoœci do
wykreœlenia. Nalezy wybraæ jaki typ mierzonej wartoœci ma byæ kreœlony.
“Instantaneous values”[Wartoœæ chwilowa]: Zachowuje w pamiêci wartoœæ zmierzon¹ na
wejœciu w chwili aktualizacji zawartoœci pamiêci.
“Average values”[Wartoœæ œrednia]: Zachowuje w pamiêci wartoœæ œredni¹ wyznaczon¹ z
przedzia³u wartoœci zmierzonych od chwili poprzedniej aktualizacji do chwili bie¿¹cej
aktualizacji.
“Minimum values”[Wartoœæ minimalna]: Zachowuje w pamiêci najni¿sz¹ z wartoœci
zmierzonych od chwili poprzedniej aktualizacji do chwili bie¿¹cej aktualizacji. Ten tryb
zapamiêtywania powinien byæ wybierany dla punktów pomiarowych, które zawsze musz¹
le¿eæ powy¿ej okreœlonej granicy dolnej (np. pomiar temperatury podczas sterylizacji
¿ywnoœci).
“Maximum values”[Wartoœæ maksymalna]: Zachowuje w pamiêci najwy¿sz¹ z wartoœci
zmierzonych od chwili poprzedniej aktualizacji do chwili bie¿¹cej aktualizacji. Ten tryb
zapamiêtywania powinien byæ wybierany dla punktów pomiarowych, które zawsze musz¹
le¿eæ poni¿ej okreœlonej granicy górnej (np. maksymalne dopuszczalne ciœnienie w
przewodach rurowych).
“Envelope curve”[Obwiednia]: Rejestracja szybkich zmian sygna³ów (identycznie jak w
przypadku standardowego rejestratora taœmowego), jednak¿e wymagana jest wiêksza
przestrzeñ pamiêci, poniewa¿ zachowywane s¹ w niej zarówno minimalne jak i maksymalne
wartoœci pomiarowe od czasu poprzedniej aktualizacji pamiêci.

Range start
[Pocz¹tek zakresu]

Przetworniki przekszta³caj¹ fizyczne wartoœci pomiarowe w standardowe sygna³³y. Np.:sygna³
z czujnika 0-14 pH przetwarzany jest na sygna³ 4-20 mA. Nale¿y wprowadziæ wartoœæ
pocz¹tkow¹. zakesu pomiarowego dla zakresu 0-14 pH nale¿y wprowadziæ “0".
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Range end
[Koniec zakresu ]

Identycznie jak dla wartoœci pocz¹tkowej zakresu. Nale¿y wprowadziæ wartoœæ koñcow¹
zakresu pomiarowego, np. ”14" w przypadku czujnika o zakresie 0-14 pH.

Zoom start
[pocz¹tek Zoom]

W przypadku gdy nie ma potrzeby ogl¹dania ca³ego zadanego zakresu pomiarowego,
parametr ten umo¿liwia wprowadzenie ni¿szej wartoœci ograniczaj¹cej zakres (Zwiêkszenie
rozdzielczoœci). Przyk³ad: Dla przetwornika o zakresie 0-14 pH, ¿¹danym zakresem jest
5-9 pH. Nale¿y ustawiæ wartoœæ “5".

Zoom end
[ koniec Zoom]

Identycznie jak w przypadku ”pocz¹tek Zoom". Nale¿y wprowadziæ górn¹ wartoœæ ¿¹danego
zakresu. Przyk³ad: Wymagany zakres przetwornika wynosi 5-9 pH. Nale¿y ustawiæ wartoœæ
“9".

Damping/filter
[T³umienie/filtrowanie]

Im bardziej niepo¿¹dane s¹ zak³ócenia nak³adaj¹ce sie na sygna³ pomiarowy tym wy¿sz¹
wartoœæ nale¿y tutaj wprowadziæ. Rezultat: Szybkie zmiany s¹ t³umione/usuwane (dla
zaawansowanych: ”lowpass 1" [ filtr dolnoprzepustowy 1 stopnia] ).

Offset
[Przesuniêcie]

Domyœlne ustawienie fabryczne: “0". Zadana wartoœæ dodawana jest do zmierzonego sygna³u
wejœciowego.

Copy settings
[Kopiowanie ustawieñ]

Kopiowanie wszystkich ustawieñ aktualnego kana³u do wybranego kana³u (w³¹cz. wartoœci
ustawieñ alarmowych). Zapamiêtanie czasu, w którym podobne kana³y s¹ pod³¹czone do
ró¿nych wejœæ (np. czujniki ciœnienia przed i po filtrach).
Wskazówka: Identyfikator punktu pomiarowego równie¿ kopiowany jest do zadanego
kana³u. Jednak¿e ostatnie znaki zastêpowane s¹ numerem kana³u (np. ”02", “03", ...).

Comparison point
(cold junction)
[Punkt odniesienia
(zimna spoina)]

Tylko w przypadku bezpoœredniego pod³¹czenia do termopary.
“Intern” [”Wewn."]: Kompensacja uchybu napiêciowego pojawiaj¹cego siê na zaciskach,
spowodowanego pomiarem temperatury tylnego panelu.
“Extern x°C” [“Zewn. x°C”]: Kompensacja uchybu napiêciowego przy u¿yciu termostatu
kontrolowanego poprzez porównanie z zewnêtrznym punktem odniesienia. Zalecane

podczas u¿ycia termopar typu B (Pt30Rh-Pt6Rh): Bezpoœrednio pod³¹czon¹ termoparê,
nale¿y ustawiæ bez zewnêtrznego punktu porównania “Zewn. (0°C)”. Przyczyna:
Charakterystyka tej termopary jest nieliniowa w przedziale 50°C.

• Wartoœci ustawienia alarmu:

Ustawienie jest wymagane tylko

wówczas, je¿eli wartoœci ustawienia

alarmu maja byæ w danym kanale

monitorowane .

• Integracja (opcja): Ustawienie

wymagane tylko wówczas, jeœli

analogowe wartoœci pomiarowe s¹

ca³kowane, np. w pomiarach iloœci.

Obliczone mog¹ zostaæ wartoœci

dzienne oraz ca³kowite.

Integration
[Integracja]

Iloœæ (w m³) mo¿e byæ obliczona przez sca³kowanie sygna³u analogowego (np. natê¿enie
przep³ywu w m³/h) .

Integration base
[Podstawa integracji]

Nale¿y wybraæ wymagan¹ podstawê czasu. Przyk³ad: ml/s -> podstawa czasu: sekundy (s);
m³/h -> podstawa czasu: godziny (h).

Integration units
[Jednostki integracji]

Wprowadziæ jednostkê dla obliczanej iloœci (np. “m³”).

Scroll display
[Wyœwietlanie przewijania]

Wybór, który licznik ma byæ wyœwietlany dla wizualizacji przewijania wartoœci chwilowej.

Threshold value [wart. prog.] Wart. analog. mniejsze ni¿ wybrana wart. progowa (wart. bezwzgl.) nie zostan¹ sca³kowane.
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4.3.3 Wejœcia cyfrowe

(opcja “WE/WY

cyfrowe”):

• Ustawienia wymagane tylko w przypadku, gdy u¿ywane s¹ wejœcia cyfrowe.

Type
[Typ]

Wybór typu wartoœci ustawiena:
“Upper set point” [Górna wartoœæ ustawienia]: Sygna³ przekracza górn¹ granice wart.i ustawa.
“Lower set point”[Dolna wartoœæ ustawienia]: Sygna³ przekracza dolna granicê wart. ustaw.

Set point [Wartoœæ ustawienia] Analogowa wartoœæ ustawienia alarmu w zadanych jednostkach tech., np. w C, bar, ... .

Hysteresis
[Histereza]

Stan alarmu usuwany jest tylko wówczas, gdy sygna³ zostanie zmieniony przez zadan¹
wartoœæ. Ci¹g³e utrzymywanie zmian sygna³u wokó³ zadanej wartoœci ustawienia, zapobiega
niestabilnoœci.

Time delay [OpóŸnienie]
Parametr umo¿liwiaj¹cy ustawienie czasu koniecznego do ustalenia czy wartoœæ sygna³u
powodujacego alarm nale¿y zwiêkszyæ powy¿ej dolnej wartoœci ustawienia alarmu, czy te¿
zmniejszyæ poni¿ej górnej wartoœci ustawienia alarmu.

Switched output
[Wyjœcie prze³¹czane]

Prze³¹czenie odpowiedniego przekaŸnika podczas stanu alarmowego. Numery zacisków
mog¹ byæ ujête w nawiasy. Proszê równie¿ wzi¹æ pod uwagê wskazówki dotycz¹ce po³¹czeñ
(patrz “Zas. bezp. / prawid³. zastosow.” oraz “Po³¹czenia/Rozmieszcz. zacisków”).

Event text LV (limit value) on

[Komentarz podczas w³¹cz.

zdarzenia LV (wart. granicz.)]

Wprowadzony tutaj tekst wyœwietlany jest na ekranie ( z dat¹ i czasem) je¿eli aktywna jest
wartoœæ ustawienia alarmu oraz wybrana jest opcja “Display + acknowledge” [Wyœwietl +
potwierdŸ] dla “komunikatów LV”. Funkcjê t¹ mo¿na wykorzystaæ jako np. skrócony
komunikat procesowy dla g³ównego operatora.

Event text LV (limit value) off

[Komentarz podczas wy³¹cz.

zdarzenia LV (wart. granicz.)]

Tak samo jak dla “Komentarza podczas w³¹czania zdarzenia LV”, ale odnoœnie powrotu do
normalnych warunków.

LV (limit value) messages
[Komunikaty LV (wartoœæ
graniczna)]

“Display+acknowledge” [Wyœwietl + potwierdŸ]: Komunikat musi zostaæ potwierdzony (“OK”)
poprzez wciœniêcie przycisku. Komunikat ten zawiera datê, czas oraz identyfikator kana³u z
wartoœci¹ punktu ustawienia alarmu (alternatywnie komentarz w³¹czania/wy³¹czania zdarzenia
je¿eli któryœ z nich jest ustawiony).
“Do not display” [Nie wyœwietlaj]: Stan alarmu wskazywany jest przez czerwone t³o
identyfikatora punktu pomiarowego.

Feed rate change
[Zmiana szybkoœci
posuwu]

“No (Standard)”[Nie (Stand.)]: Wykres sporz¹dzany jest nadal z zadan¹ szybkoœci¹ posuwu
(ustaw. w pozycji “Ustawienia podstawowe”).
“When LV active”[Podczas, gdy aktywne LV]: Wykres sporz¹dzany jest z alarmow¹
szybkoœci¹ posuwu tak d³ugo (minimum), jak d³ugo punkt pomiarowy jest w stanie alarmu
(ustawienia w pozycji “Ustaw. podst.”).
Wskazówka: Wymaganie rozszerzonej pamiêci !

Function
[Funkcja]

Aktywne wejœcie wyzwala wybran¹ funkcjê. Wejœcia cyfrowe aktywne s¹ w stanie wysokim,
co oznacza, ¿e wybrane dzia³anie ma miejsce po pod³¹czeniu +12...+30 VDC.
Patrz “Po³¹czenia/rozmieszczenie zacisków”.
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4.3.4 Zerowanie licznika

Identifier [Identyfikator] Nazwa punktu pomiarowego lub opis funkcji danego wejœcia. 10 znaków.

Additional information
[Informacje dodatkowe]

Informacja dodatkowa odnoœnie kana³u cyfrowego (np. indywidualny numer punktu
pomiarowego, system identyfikacji znacznika w elektrowniach itd.).13 znaków.
Wskazówka: Informacja ta mo¿e zostaæ wprowadzona jedynie wtedy, gdy w “Basic settings
- Channel identifier” [Ustawienia podstawowe - Identyfikator kana³u] wybrana zosta³a opcja
“With additional channel info” [Z dodatkow¹ informacj¹ o kanale].
W razie potrzeby, podczas normalnej pracy informacja dodatkowa mo¿e zostaæ wylistowana
na ekranie razem z identyfikatorem kana³u (tryb wyœwietlania wybierany jest przy u¿yciu
przycisków �� ).

Action
[Akcja]

“Mo¿e byæ u¿yte tylko jako wejœcie steruj¹ce”: Kiedy jest aktywne wyzwala w rejestratorze
przydzielon¹ funkcjê sterujac¹..
“Starts plot” [Uruchomienie kreœlenia]: Sporz¹dzanie wykresu oraz zapis w pamiêci mo¿liwe
s¹ tak d³ugo jak d³ugo aktywne jest wejœcie steruj¹ce.
Wskazówka: Nadal trwa wyœwietlanie aktualnych wartoœci pomiarowych. Punkty ustawieñ
alarmowych nie s¹ ju¿ monitorowane.
“Setting up block”[Blok ustawieñ]: W czasie gdy wejœcie jest aktywne, wprowadzanie
ustawieñ rejestratora nie jest mo¿liwe.
“Time synchronisation”[Synchronizacja czasu]: Impuls steruj¹cy z zewnêtrznego stycznika
(np. zegar g³ówny) synchronizuje zegar wewnêtrzny rejestratora: Je¿eli czas synchronizacji
wypada miêdzy 0 i 29 sekund, sekundy ustawione zostaj¹ na 00, a minuty pozostaja bez
zmian, natomiast jeœli wypada on miêdzy 30 i 59 sekund, sekundy ustawiane s¹ na 00 a do
minut dodawana jest 1 minuta.

Copy settings
[Kopiowanie ustawieñ]

Kopiowanie wszystkich ustawieñ aktualnie wykorzystywanego kana³u do wybranego kana³u.
Zapisanie czasu,w którym pod³¹czone s¹ podobne wejœcia .
Wskazówka: Identyfikator punktu pomiarowego równie¿ kopiowany jest do zadanego
kana³u. Ostatnie znaki s¹ jednak¿e zast¹pione przez numer kana³u (np. “02", ”03", ...).

Description “H”
[Opis “H”]

Opis stanu, w którym wejœcie steruj¹ce jest aktywne. 5 znaków. Wysoki stan llogiczny: Logic
High = +12...+30 V.

Description “L”
[Opis “L”]

Opis stanu, w którym wejœcie steruj¹ce nie jest aktywne. 5 znaków. Niski stan logiczny: Logic
Low = -3...+5 V.

Event text L - H
[Koment. zdarzenia L - H]

Opis zmiany ze stanu niskiego (-3...+5 V) na wysoki (+12...+30 V).

Event text H - L
[Koment. zdarzenia H - L]

Opis zmiany ze stanu wysokiego (+12...+30 V) na niski (-3...+5 V).

Event text
[Komentarz zdarzenia
zdarzenia]

“Display+acknowledge” [Wyœwietl + potwierdŸ]: Komunikat musi zostaæ potwierdzony (“OK”)
przy u¿yciu przycisku. Komunikat ten zawiera datê, czas oraz identyfikator kana³u z wartoœci¹
punktu ustawienia alarmu (alternatywnie komentarz zdarzenia L-H/H-L ma ustawiony tekst).
“Only record”[Tylko rejestruj]: Zdarzenia s¹ rejestrowane i umieszczane na liœcie zdarzeñ.

• (Opcja “Integracja”): Ustawienie

konieczne tylko wówczas, gdy liczniki

ze zintegrowanych kana³ów

analogowych maj¹ byæ wyzerowane.

Reset to zero [Zerowanie]
Dzienne lub sumuj¹ce liczniki mog¹ byæ zerowane rêcznie. Przyk³ad: Zerowanie po pierwotnej
instalacji obiektu. Grafika i pamiêæ s¹ niezale¿ne (oczywiste!).
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4.3.5 Miscellaneous

[Róznorodne]:

• Memory/mode [Pamiêæ/tryb]: Informacja o dostêpnoœci pamiêci oraz o wyborze

“Normalnego / Symulacyjnego trybu"

Unit address
[Adres rejestratora]

Ka¿de urz¹dzenie pracuj¹ce z interfejsem szeregowym musi posiadaæ swój w³asny adres
(00...99). Jest on wykorzystywany przez oprogramowanie PC do identyfikacji urz¹dzenia.

Type [Typ]
Wybór interfejsu, który ma byæ wykorzystywany (RS232 lub RS485). Równoczesna praca nie
jest mo¿liwa.

Baud rate [Szybkoœæ
transmisji danych]

Szybkoœæ transmisji (="Baud rate") musi byæ zgodna z ustawion¹ w oprogramowaniu PC.

Parity [parzystoœæ] Ustawienie to musi byæ zgodne z ustawieniem w oprogramowaniu PC.

Stop bits [Bity stopu] Ustawienie to musi byæ zgodne z ustawieniem w oprogramowaniu PC.

Data bits
[Bity informacyjne]

Ustawienie to musi byæ zgodne z ustawieniem w oprogramowaniu PC.
Ustalone - nie mo¿e byæ zmienione.

• RS 232/RS 485 (opcja “WE/WY

cyfrowe”): Ustawienie wymagane

tylko wówczas, gdy u¿ywane bêd¹

interfejsy rejestratora (wprowadzanie

ustawieñ przy u¿yciu PC, szeregowe

wyprowadzanie danych, u¿ytkowanie

modemu itd.).

• Szczegó³owe informacje odnoœnie

interfejsu, pracy z symulowanymi

wejœciami (przy u¿yciu zadanych

parametrów) oraz informacja o

dostêpnym czasie pamiêci przy u¿yciu

zadanej szybkoœci posuwu.

4. Wprowadzanie ustawieñ rejestratora - SETUP
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Operating mode
[Tryb pracy]

�Normal operation” [Normalna praca]: Rejestrator pracuje z rzeczywistymi pod³¹czonymi
sygna³ami.
“Simulation” [Symulacja]: Rejestrator pracuje z symulowanymi sygna³ami. Podczas
wykonywania tej funkcji wykorzystywane s¹ bie¿¹ce ustawienia Podczas pracy w tym trybie,
kreœlenie i zachowywanie wartoœci pomiarowych z dowolnych aktualnie pod³¹czonych wejœæ
analogowych jest wy³¹czone. Zamiast nich zapisywane s¹ w pamiêci wartoœci symulowane.
Wskazówka: Je¿eli wymagane s¹ poprzednio zarejestrowane “rzeczywiste” sygna³y, proszê
skopiowaæ je na dyskietkê (patrz rozdzia³ “Obs³uga podczas pracy - funkcje odczytu danych
- Dyskietka”).

Memory information
[Informacja dotycz¹ca
pamiêci]

Informacja odnoœnie rozmiaru i dostêpnoœci wewnêtrznej pamiêci przechowujacej wartoœci
pomiarowe oraz odnoœnie napêdu dyskietkowego. Wyœwietlenie czasu, w którym zmierzone
wartoœci s¹ dostêpne zgodnie z aktualnymi ustawieniami rejestratora.
Warunki:

- bie¿¹ca szybkoœæ posuwu
- nie wystêpuj¹ stany alarmowe/alarmowa prêdkoœæ posuwu
- nie u¿ywane s¹ wejœcia cyfrowe
Wskazówka: Informacja dotycz¹ca pamiêci uwzglêdnia zarówno aktualnie
przechowywane w pamiêci ustawienia rejestratora jak i wymienione powy¿ej warunki.
Je¿eli dokonano zmian, ale nie zosta³y one jeszcze zachowane w pamiêci, wówczas
odpowiednia informacja dotycz¹ca pamiêci bêdzie zaktualizowana dopiero po zapamiêtaniu
nowych parametrów (akceptacja i zapis zmian przez “Yes”) i powrocie rejestratora do
“Normalnej pracy” (przez kilkakrotne u¿ycie “�” ) . Patrz “Wprowadzanie ustawieñ
rejestratora - Setup - Zasada wprowadzania”
Czas, w którym pamiêæ jest dostêpna ulega skróceniu, je¿eli np.
- Alarmy/zdarzenia maj¹ byæ zachowane w pamiêci oraz monitorowane
- U¿ywane s¹ wejœcia cyfrowe.

4.3.6 Serwis: • Wyœwietlenia i ustawienia umo¿liwiaj¹ce kalibracjê, tryb pracy przekaŸnikowej itd.

• Zmiany mog¹ byæ wykonywane wy³¹cznie przez uprawniony, wykwalifikowany personel!

Rejestrator nie bêdzie pracowa³ w³aœciwie, je¿eli zostanie nieprawid³owo skonfigurowany!

Spowoduje to utratê gwarancji!

• Ogólnie: Informacja dla konserwatorów sprzêtu, np. wyjaœnienie w¹tpliwoœci odnoœnie

rejestratora/uszkodzeñ rejestratora

SW version
[wersja SW]

Wersja oprogramowania rejestratora. Proszê do³aczyæ niniejsz¹ informacje do jakichkolwiek
pytañ dotycz¹cych rejestratora. Dostêpna jest ona równie¿ w trybie normalnej pracy poprzez
pozycjê “Unit information” [Informacje o rejestratorze].

Last power on
[Ostatnie w³¹czenie]

Proszê do³¹czyæ niniejsz¹ informacjê do jakichkolwiek pytañ odnoœnie rejestratora.

Last C-assertion [Ostatnia
weryfikacja warunków]

Proszê do³¹czyæ niniejsz¹ informacjê do jakichkolwiek pytañ odnoœnie rejestratora.

PRESET
[Wstêpne ustawienie]

Uwaga: Przywraca domyœlne ustawienia fabryczne wszystkich parametrów! Wszystkie
poprzednie wartoœci, ustawienia i zawartoœæ pamiêci s¹ usuwane!

Display addresses
[Adresy wyœwietleñ]

Dodatkowo, oprócz tekstu pomocy wyœwietlany jest równie¿ numer adresu aktualnie
ustawionego wyœwietlenia.

CPU no. [Numer
centralnego procesora]

Numer CPU. Proszê do³¹czyæ niniejsz¹ informacjê do jakichkolwiek pytañ odnoœnie
rejestratora.

Unit running time [Czas
pracy rejestratora]

Wyœwietlenie ca³kowitego czasu operacyjnego rejestratora. Proszê do³¹czyæ niniejsz¹
informacjê do jakichkolwiek pytañ odnoœnie rejestratora.

LCD running time [Czas
pracy wyœwietlacza]

Wyœwietlenie ca³kowitego czasu operacyjnego luminoforu. Proszê do³¹czyæ niniejsz¹
informacjê do jakichkolwiek pytañ odnoœnie rejestratora.
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• Dane do obliczenia kosztu u¿ytkowania

U¿ycie rejestratora bezpapierowego pozwala zaoszczêdziæ spor¹ kwotê w porównaniu z
u¿yciem rejestratora taœmowego! Poni¿ej opisane ustawienia mog¹ byæ wykorzystane do
obliczenia wspomnianych oszczêdnoœci i wyœwietlenia ich w trybie normalnej pracy
poprzez pozycjê “Unit information”[Informacje o rejestratorze]. Domyœlne ustawienia
fabryczne wprowadzone s¹ w oparciu o typowe koszty œrednie nastepuj¹cyh pozycji:
• Papieru
• Pisaków
• Obs³ugi zamówienia, logistyki i kosztów kadrowych (zawartych w kosztach papieru i

pisaków).

Currency
[Waluta]

Waluta, w której maj¹ byæ wyœwietlane oszczêdnoœci poczynione dziêki u¿yciu
tego rejestratora. Nale¿y siê upewniæ, ¿e ceny pisaków i papieru wyra¿one s¹
równie¿ w tej samej walucie.

Paper price/m
[Cena papieru/m]

Œrednia cena rynkowa za 1 m papieru, uwzglêdniajaca obs³ugê zamówienia,
logistykê, koszty przechowywania i kadrowe, zwi¹zane z wymian¹ papieru.

Pen price
[Cena pisaka]

Œrednia cena rynkowa jednego pisaka, uwzglêdniajaca obs³ugê zamówienia,
logistykê, koszty przechowywania i personalne zwi¹zane z wymian¹ pisaka.

Zerowanie Ustawienie kosztów u¿ytkowania na 00.00 po akceptacji setup’u..

4.4. Wprowadzanie

ustawieñ przy u¿yciu PC

Wprowadzenie ustawieñ rejestratora ekranowego mo¿e byæ równie¿ zrealizowane przy
u¿yciu PC. Aby tego dokonaæ dostêpne s¹ nastêpuj¹ce mo¿liwoœci:
- Napêd dyskietkowy w celu wczytania parametrów zapisanych na dyskietce.
- Interfejs szeregowy RS232/RS485 zamontowany na tylnej p³ycie rejestratora (opcja
“WE/WY cyfrowe)

4.4.1. Instalacja

oprogramowania PC

1. Nale¿y zainstalowaæ na komputerze (A:\INSTALL.EXE PC) oprogramowanie
dostarczone z rejestratorem. W razie potrzeby, po zakoñczeniu instalacji mo¿na równie¿
wydrukowaæ podrêcznik u¿ytkowania.
2. Uruchomiæ program.
3. Teraz rejestrator mo¿e byæ programowany przy u¿yciu PC. Proszê uwzglêdniæ
wskazówki/pomoc zintegrowane z programem.

4.4.2 Korzyœci

wynikajace z

• Dane rejestratora s¹ zachowane w bazie danych i mog¹ byæ ponownie wywo³ane w
dowolnej chwili.

wprowadzania ustawieñ• Wprowadzanie tekstu z klawiatury jest ³atwiejsze i szybsze.
przy u¿yciu PC• Przy u¿yciu tego samego programu, zmierzone wartoœci mog¹ byæ odczytywane,

archiwizowane i wyœwietlane na ekranie PC.

Wskazówka:

Interfejsy nie mog¹ byæ wykorzystywane równoczeœnie. ¯¹dany interfejs nale¿y wybraæ
przy u¿yciu ustawienia “Miscellaneous - Serial interfaces” [Ró¿norodne - Interfejs
szeregowy].
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Metoda przy u¿yciu dyskietki zawieraj¹cej Setup:

1. Kopiowanie setup’u na dyskietê:
- Sformatowan¹ dyskietkê nale¿y umieœciæ w napêdzie dyskietkowym rejestratora.
- Wybraæ pozycjê “Diskette functions \ Save set up to diskette” [Funkcje dyskietki\Zapisz
setup na dyskietce] z g³ównego menu.
- Usun¹æ dyskietkê z rejestratora i umieœciæ w napêdzie dyskietkowym PC.

2. Do³¹czyæ setup do programu PC i zachowaæ w odpowiednim banku danych:
- Wybraæ opcjê “Functions \ Paperless recorder \ Read parameter diskette
[Funkcje\Rejestrator bezpapierowy\Odczyt dyskietki zawieraj¹cej parametry
konfiguracyjne] i odczytaæ odpowiedni plik (*RPD) z napêdu dyskietkowego (np. A:\).
- Do³¹czyæ ustawienia rejestratora do ¿¹danych parametrów.
- Wybraæ ”Save to data bank and transmit" [Zapisz do banku danych i przeœlij]. Nowe
parametry ustawieñ zostaj¹ automatycznie zachowane zarówno w banku danych na PC
jak i na dyskietce ustawieñ.
- Usun¹æ dyskietkê z napêdu dyskietkowego PC i umieœciæ w napêdzie dyskietkowym
rejestratora.

3. Wczytaæ setup do jednego (lub wiêcej) rejestratora:
- Wybraæ polecenie “Diskette functions \ Load set up from diskette” [Funkcje dyskietki\
wprowadŸ setup z dyskietki] z g³ównego menu.

Metoda przy u¿yciu interfejsu szeregowego:

1. Nale¿y pod³¹czyæ rejestrator do PC poprzez interfejs szeregowy (opcja “WE/WY
cyfrowe”), np. RS 232.
2. Uruchomiæ program PC i wybraæ polecenie “Unit \ Display/change unit settings \ New
unit [Urz¹dzenie\Wyœwietlacz/zmieñ ustawienia urz¹dzenia\ Nowe urz¹dzenie].
3. Do³¹czyæ ustawienia rejestratora do wymaganych parametrów i wybraæ polecenie
“Save in data bank and transmit to unit” [Zapisz w banku danych i przeœlij do urz¹dzenia].
Nowe parametry ustawieñ s¹ automatycznie zapisywane w banku danych w PC oraz
przesy³ane do rejestratora.
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5. Funkcje/obs³uga podczas pracy - “Normalna praca”

(Normalna praca = Urz¹dzenie rejestruje zmierzone wartoœci/sygna³y i wykreœla je)

5.1 Funkcje diod LED,

przycisków,

wyœwietlacza oraz

napêdu dyskietek
Diody LED (1):

(zgodnie z zaleceniami NAMUR NE 44)
• Zielona dioda LED œwieci: Rejestrator pracyje bezawaryjnie.
• Zielona dioda LED miga: Do rejestratora wprowadzany jest nowy program (tylko dla u¿ytku

serwisu).
• Czerwona dioda LED œwieci: Awaria, Uszkodzony rejestrator, niezdolny do dalszej pracy.
• Czerwona dioda LED miga: ¯¹danie konserwacji spowodowane przyczyn¹ zewnêtrzn¹ (np. brak

po³¹czenia kablowego, kalibracja itd.), lub aktywny jest komunikat/wskazówka, ¿¹daj¹ce
potwierdzenia.

Przyciski (2):

• � :Szybki powrót z wyœwietlenia historii zdarzeñ do normalnej pracy
• �� :Prze³¹czanie miêdzy ró¿nymi trybami pracy.
• � :Przewiniêcie wykresu do przodu, do aktualnej chwili (“przewijanie papieru”).
• � :Przewiniêcie wykresu do ty³u (wyœwietlenie historii zdarzeñ/"zmiana papieru") .
• E :Wyœwietlenie g³ównego menu

Wskazówka:

Je¿eli punkt pomiarowy jest w stanie alarmu, identyfikator punktu pomiarowego podœwietlony jest
na czerwono (szybkie rozpoznanie alarmu).
Urz¹dzenie kontynuuje rejestracjê mierzonych wartoœci podczas usuwania stanu alarmowego.

Przycisk zwalniaj¹cy dyskietkê (3):

Uwaga: Nie nale¿y u¿ywaæ tego przycisku,je¿eli œwieci dioda LED (3a) znajduj¹ca siê na obudowie
napêdu dyskietki ! Niebezpieczeñstwo utraty danych!

Okno (4) do wyœwietlania mierzonej wartoœci

• 5 cyfrowy wyœwietlacz mierzonej wartoœci
∧∧∧∧∧∧∧ = Mierzona wartoœæ przekraczaj¹ca górn¹ granicê zakresu pomiarowego
∨∨∨∨∨∨∨ = Mierzona wartoœæ przekraczaj¹ca doln¹ granicê zakresu pomiarowego
- - - - - - = Brak sygna³u, otwarty obwód kablowy

= Mierzona wartoœæ podœwietlona na czerwono, co oznacza stan alarmowy

1

2

3

5

4

6 7 8

3a

+1234.5
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Wyœwietlenie aktualnej daty/czasu (6)

Wyœwietlenie aktualnej szybkoœci posuwu “papieru” (7)

Wyœwietlenie przedstawiaj¹ce iloœæ zu¿ytej przestrzeni dyskietki (w %). Podgl¹d aktualnej
szybkoœci posuwu wykresu (w mm/h).

Wskazanie (8), ¿e g³ówne menu mo¿e zostaæ uaktywn. przy u¿yciu przycisku E.

5.2 Wyœwietlanie sygna³u
Wyœwietlanie sygna³u z wykorzystaniem

pe³nej szerokoœci ekranu

Podczas wyœwietlania kana³ów analogowych wy
korzystywana jest pe³na szerokoœæ wykresu. Kana³y
cyfrowe (tylko jeœli aktywne) wyœwietlane s¹ na
prawym marginesie . “Digi 1234" = Kana³y cyfrowe
1, 2, 3, 4: Tak d³ugo jak d³ugo odpowiedni kana³
cyfrowy jest aktywny, oznaczany jest kolorow¹ lini¹
(np. Wyœwietlenie czasów roboczych pompy,
zak³óceñ itd.).

Wyœwietlanie sygna³u w strefach

Kana³y analogowe wyœwietlane s¹ pojedynczo w w
oddzielnych strefach. Opisana forma wyœwietlenia
nie ma wp³ywu na dok³adnoœæ zapisu. Wyœwietlenie
kana³ów cyfrowych pozostaje bez zmian,tak jak
opisano powy¿ej.

Wyœwietlacz cyfrowy

Wartoœci chwilowe wyœwietlane s¹ przy u¿yciu
pogrubionych znaków. Rejestracja sygna³u jest
niezale¿na od tej formy wyœwietlenia. Barwy
wyœwietlenia stanu kana³u cyfroweg s¹ odwrócone
(kolorowe t³o) tak d³ugo jak d³ugo odpowiednie
wejœcie jest aktywne-“w³¹czone” (“Stan wysoki”,
oznacza ,¿e jest sterowane z 12...30 V DC). W opcji
Integracja wartoœæ licznika bêdzie wyœwietlana na
przemian z wartoœci¹ kana³ów analogowych.

Informacje o rejestratorze

Wyœwietlenie wa¿nych informacji o rejestratorze.
Zawiera zestawienie oszczêdnoœci kosztów,
wykonane w porównaniu do standardowego rejes-
tratora taœmowego od momentu rozpoczêcia
u¿ytkowania rejestratora.

5. Funkcje/Obs³uga podczas pracy
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5.3 Pamiêæ

Dodatkowa informacja o kanale

Wyœwietlenie identyfikatora punktu pomiarowego
wspólnie z dodatkow¹ informacj¹ o kanale (np.
numer znacznika punktu pomiarowego).

Lista zdarzeñ

Wylistowanie zdarzeñ, które mia³y miejsce ostatnio
(np. awarie zasilania, stany alarmowe itd.)

Pomiar Wyœwietlanie

Zachowanie

kopii na
dyskietce

Archiwizacja
(zewnêtrzna, z³¹cze

beczu³kowate)

Bank danych / analiza
(na PC)

Zapis

(wewnêtrzny,

FIFO)

Wyœwietlanie
poprzez dostêp

do pamiêci
wewnêtrznej

Przesy³anie danych
przy u¿yciu

dyskietki

5. Funkcje/obs³uga podczas pracy
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5.3.1 Pamiêæ wewnêtrzna Zapisane wartoœci pomiarowe ilustruj¹ zmiany sygna³u i umo¿liwiaj¹ dostêp do
poprzednich sekwencji. Du¿a pamiêæ wewnêtrzna posiada strukturê cykliczn¹
(pierœcieniow¹). Po zape³nieniu ca³ej przestrzeni, najstarsze dane s¹ nadpisywane (zasada
pierwszy na wejœciu/pierwszy na wyjœciu). Oznacza to, ¿e najnowsze dane s¹ zawsze
dostêpne.

Wskazówki:

• Je¿eli dane znajduj¹ce siê w pamiêci bêd¹ nadal wykorzystywane, nale¿y wczytaæ je
poprzez interfejs szeregowy lub usun¹æ dyskietkê (“Diskette function/update diskette”)
[Funkcja dyskietki/aktualizacja dyskietki] przed wprowadzeniem zmian jakichkolwiek
ustawieñ.

• Natychmiast po zmianie parametrów procesowych, dane w pamiêci wewnêtrznej lub
na dyskietce s¹ usuwane i zastêpowane przez nowe dane.

5.3.2 Napêd dyskietki/

funkcja zmiany dyskietki

Pakiety danych pamiêci wewnêtrznej w postaci bloków (rozmiar bloku 8 kBajtów)
automatycznie kopiowane s¹ na dyskietkê (3 1/2", 1,44 MB, format PC). Jest to
niezale¿na operacja.W celu sprawdzenia czy dane zosta³y przes³ane na dyskietkê
bezb³êdnie, zawsze uruchamiany jest test. W ten sam sposób odbywa siê wprowadzanie
danych do PC przy u¿yciu dostarczonego pakietu oprogramowania PC. Dane dostêpne
s¹ w tym przypadku bez mo¿liwoœci manipulowania nimi. W razie potrzeby wymagane
dane mog¹ zostaæ wyeksportowane do innych programów do sporz¹dzania arkuszy
kalkulacyjnych takich jak MS-Excel, bez utraty zabezpieczonej bazy danych.

Wskazówki:

• Nale¿y zawsze u¿ywaæ nowych sformatowanych dyskietek oznaczonych etykiet¹.
Wszystkie dane na dyskietce s¹ nadpisywane natychmiast, po w³ozeniu jej do stacji
dyskietkowej rejestratora.

• Podczas normalnej pracy, iloœæ wykorzystanej pamiêci dyskietki, wyœwietlana jest w
prawym górnym rogu ekranu (“Disk.: xx %”)

• Linia kreskowa “-” w polu wyœwietlania informacji o dyskietce oznacza, ¿e w napêdzie
nie ma dyskietki.

• Przed usuniêciem dyskietki zawsze nale¿y wybraæ opcjê “Diskette functions/Update
diskette” [Funkcje dyskietki/Aktualizacja dyskietki]. Rejestracja aktualnego bloku danych
zostanie wówczas zakoñczona i skopiowana na dyskietkê. Taki sposób postêpowania
daje pewnoœæ, ¿e wszystkie aktualne dane (do ostatniego zapisu) s¹ zachowane a
zatem dostêpne.

• W zale¿noœci od ustawienia rejestratora (patrz “Ustawienia rejestratora - Setup”), przed
zape³nieniem dyskietki w 100%, na ekranie pojawia siê komunikat, który mo¿e
wymagaæ potwierdzenia.

• Dyskietkê nale¿y zaktualizowaæ i zmieniæ, przed zmian¹ jakichkolwiek parametrów
urz¹dzenia, poniewa¿ zarówno w pamiêci wewnêtrznej jak i na dyskietce dane s¹
wówczas kasowane i zastêpowane nowymi danymi.

• Rejestrator pamiêta, które dane zosta³y wys³ane na dyskietkê. Je¿eli dyskietka nie mo¿e
zostaæ zmieniona na czas (lub nowa dyskietka nie zosta³a umieszczona w napêdzie),
dane, które powinny zostaæ na niej umieszczone bêdzie mo¿na z pamiêci wewnêtrznej
skopiowaæ na now¹ dyskietkê . Poniewa¿ rejestracja mierzonych wartoœci ma wy¿szy
priorytet przes³anie danych z pamiêci wewnêtrznej na dyskietkê mo¿e zaj¹æ do 15
minut.

5. Funkcje/Obs³uga podczas pracy
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6. Lokalizacja uszkodzeñ, naprawa i konserwacja

6.1 Diagnostyka/

Funkcje testuj¹ce:

(dostêp z g³ównego

menu)

Funkcje serwisowe do szybkiej kontroli rejestratora w warunkach instalacyjnych.
Testowanie wyœwietlania, wejœæ cyfrowych i wyjœæ przekaŸnikowych. Zabezpieczone
kodem dostêpu “6051" przed przypadkowym nieprawid³owym u¿yciem.

Funkcje:

- Test wyœwietlania
- Test WE/WY cyfrowych
- Kalibracja

Ostrze¿enie: Tak d³ugo jak d³ugo funkcje serwisowe s¹ w u¿yciu, normalny proces
kreœlenia mierzonej wartoœci jest przerwany.
Wskazówka: Ka¿de u¿ycie funkcji serwisowej rejestrowane jest w tablicy zdarzeñ.
Kalibracja powinna byæ wykonywana przez wykwalifikowany i przeszkolony personel (w
celu wyg³adzenia tolerancji zbioru pomiarowego proszê u¿yæ funkcji “Offset”
[Przesuniêcie] - patrz “Wejœcia analogowe").

6.2 Obs³uga rejestratora

podczas awarii

Rejestrator wideograficzny informuje u¿ytkownika o uszkodzeniach oraz o b³êdnym
dzia³aniu poprzez wyœwietlenie odpowiednich komunikatów na ekranie.

6.3 Lokalizacja i

eliminacja uszkodzeñ
Problem Przyczyna Rozwi¹zanie

Wyœwietlenie dla wejœcia
analogowego “———” lub
“∧∧∧∧∧∧ ”.

Kable sygna³owe s¹ albo
w³¹czone nieprawid³owo
albo nie w³¹czone.

Proszê sprawdziæ
po³¹czenia.

Sygna³ wejœciowy jest inny
ni¿ zosta³ ustawiony.

Proszê sprawdziæ sygna³
wejœciowy oraz ustawienia
rejestratora.

Czujnik pomiarowy jest
niesprawny.

Proszê sprawdziæ sygna³
wejœciowy oraz wymieniæ
czujnik.

Wyœwietlacz nie dzia³a.

Dioda LED nie œwieci =>
Brak napiêcia zasilania.

Proszê sprawdziæ napiêcie
zasilanie i po³¹czenia.

Dioda LED nie œwieci =>
Uszkodzony bezpiecznik
urz¹dzenia.

Proszê sprawdziæ
bezpiecznik w module
zasilania (630 mA
zw³oczny, patrz rozdzia³
6.5.1).

6. Lokalizacja uszkodzeñ, naprawa i konserwacja
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6.4 Naprawy Je¿eli jednostka ma zostaæ przechowana przed ponownym u¿yciem lub wys³ana do
naprawy, powinna byæ dobrze opakowana. Optymalne zabezpieczenie gwarantuje
opakowanie orginalne.
Naprawy powinny byæ wykonywane jedynie przez pracowników serwisu dostawcy lub
przez wykwalifikowany i przeszkolony personel. Przegl¹d sieci punktów serwisowych
mo¿na znaleŸæ na ostatniej stronie niniejszej instrukcji.

Wskazówka:

Dokonuj¹c zwrotu rejestratora do naprawy, proszê do³¹czyæ opis zarówno uszkodzenia
jak i zastosowania.

6.5 Czêœci zamienne Instrukcje instalacji zawsze wysy³ane s¹ wraz z czêœciami zamiennymi!

Problem Przyczyna Rozwi¹zanie

Wyœwietlacz nie dzia³a.

Dioda LED nie œwieci =>
uszkodzony zasilacz lub
procesor centralny (CPU).

Proszê wymieniæ zasilacz
lub CPU (w zale¿noœci od
uszkodzenia).

Dioda LED œwieci =>
uszkodzony zasilacz.

Proszê wymieniæ zasilacz.

Dioda LED œwieci =>
niesprawny CPU.

Proszê wymieniæ CPU.

Napêd dyskietkowy nie
dzia³a.

Niesprawny napêd
dyskietkowy.

Proszê wymieniæ napêd
dyskietkowy.

Niesprawny CPU. Proszê wymieniæ CPU.

Wejœcie cyfrowe nie dzia³a.

Nieprawid³owe
pod³¹czenie.

Proszê sprawdziæ
po³¹czenia i cyfrowy uk³ad
wejœciowy.

Nieprawid³owe ustawienie.
Proszê sprawdzæ
ustawienie dla wejœcia
cyfrowego.

Nieprawid³owe zasilanie.

Proszê sprawdziæ wejœcie
cyfrowe z poziomu obs³ugi
serwisowej (patrz rozdzia³
6.1) i jeœli trzeba wymieniæ
zasilacz.

PrzekaŸniki nie dzia³aj¹.

Nieprawid³owe po³¹czenie.
Proszê sprawdziæ
po³¹czenia i uk³ad
przekaŸnikowy.

Nieprawid³owe ustawienie.
Proszê sprawdziæ
ustawienie przekaŸnika.

Nieprawid³owe zasilanie.

Prosze sprawdziæ
przekaŸniki z poziomu
obs³ugi serwisowej (patrz
rozdzia³ 6.1) i jeœli trzeba
wymieniæ zasilacz.

6. Lokalizacja uszkodzeñ, naprawa i konserwacja
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6.5.1 Rysunek czêœci

zamiennych

6.5.2 Wykaz czêœci

zamiennych

Poz Czêœæ Numer czêœci

Obudowa bez ramki RSG20X-HB

1 Ramka (zawieraj¹ca przyciski, os³onê przycisków) RSG20X-HA

2 Tylna p³yta (3 kana³y bez WE/WY cyfrowych) 51000809

2 Tylna p³yta (3 kana³y z WE/WY cyfrowymi) 51000810

2 Tylna p³yta (6 kana³ów bez WE/WY cyfrowych) 51001145

2 Tylna p³yta (6 kana³ów z WE/WY cyfrowymi) 51001144

1 podpórka œrubowa 50051784

3 Ramka mocuj¹ca (ze œrubami) RSG20X-HC

4 Uszczelka ramki 51000814

5 3.5 calowy napêd dyskietkowy z okablowaniem RSG20X-DA

6 Modu³ wyœwietlacza ciek³okrystalicznego (LCD) RSG20X-LA

7
Zasilacz 90..253V z WE/WY cyfrowymi (RS485/RS232)
(z zaciskami)

RSG20X-NA

7 Zasilacz 90..253V bez WE/WY cyfrowych (z zaciskami) RSG20X-NB

7
Zasilacz 18..30V z WE/WY cyfrowymi (RS485/RS232)
(z zaciskami)

RSG20X-NC

7
Zasilacz 18..30V bez WE/WY cyfrowych (RS485/RS232)
(z zaciskami)

RSG20X-ND

8
Zapasowe kable po³¹czeniowe(CPU -> przycisk PCB, CPU
-> wyœwietlacz)

RSG20X-WA

9 CPU/analog PCB
RSG20X1-(Struk-
tura s. 6.5.2.1)

Bezpieczniki
TR5-250V
630 mA zw³oczne

Poz. B

Poz. 2

Poz. C

Poz. DPoz. A

Poz. 9

Poz. 5

Poz. 3

Poz. 6

Poz. 7

Poz. 4

Poz. 1

Poz. 8

Poz. 1
Poz. 1

6. Lokalizacja uszkodzeñ, naprawa i konserwacja
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6.5.3 Wersje wyposa¿enia dla

CPU/wejœæ analogowych

Sygna³y wejœciowe

3 Wersja z 3 wejœciami analogowymi (z zaciskami)
6 Wersja z 6 wejœciami analogowymi (z zaciskami)

Pamiêæ wewnêtrzna / d³ugoœæ zapisu

A Pamiêæ maksymalnie dla 256000 wartoœci pomiarowych
B Pamiêæ maksymalnie dla 512000 wartoœci pomiarowych

Jêzyk dialogowy

A Jêzyk dialogowy: Niemiecki
B Jêzyk dialogowy: Angielski
C Jêzyk dialogowy: Francuski
D Jêzyk dialogowy: W³oski
E Jêzyk dialogowy: Hiszpañski
F Jêzyk dialogowy: Niemiecki
G Jêzyk dialogowy: Duñski
H Jêzyk dialogowy: Amerykañski
K Jêzyk dialogowy: Czeski

Model

A Standardowy

RSG20X1- - Kod zamówieniowy

6.6 Wyposa¿enie

dodatkowe

6.7 Usuwanie rejestratora Proszê wzi¹æ pod uwagê lokalne wymagania prawne.

6.8 Aktualizacja programu/

oprogramowania przy u¿yciu

dyskietki programowej 1. Ustawienia rejestratora nale¿y zapisaæ na nowej dyskietce (“Diskette functions / Save set up to diskette”

[Funkcje dyskietki / Zapisz setup na dyskietkê]).

2. Wy³¹czyæ rejestrator.

3. Umieœciæ w napêdzie urz¹dzenia now¹ oryginaln¹ dyskietkê programow¹ .

4. Podczas w³¹czania rejestratora przytrzymaæ równoczeœnie wciœniête dwa przyciski “�” oraz “E”, do czasu

gdy zacznie migaæ zielona dioda LED.

5. Zwolniæ przyciski, teraz wprowadzany bêdzie nowy program (wymagany czas ok. 5 minut). Podczas tego

procesu ekran jest wygaszony, zielona dioda LED miga. Nale¿y potwierdziæ komunikat RESET [informujacy o

koniecznoœci ponownego uruchomienia rejestratora] poprzez OK.

6. Obecnie, kiedy nowy program zosta³ ju¿ zachowany, nale¿y ponownie wprowadziæ do rejestratora jego

poprzednie ustawienia (“Diskette functions / Load set up from diskette” [Funkcje dyskietki/WprowadŸ setup z

dyskietki]).

Uwaga:

Podczas aktualizacji programu, wszystkie dane zarówno z pamiêci rejestratora jak i z dyskietki s¹ usuwane..

Poz Element Numer czêœci

Kabel interfejsu RS232 do pod³¹czenia do PC RSG20A-S1

Kabel interfejsu RS232 do pod³¹czenia do modemu RSG20A-S2

A £¹czówka zaciskowa zasilacza, 3 pol. 50078843

B £¹czówka zaciskowa przekaŸników, 3 pol. 50083642

C £¹czówka zaciskowa wejœcia analogowego, 5 pol. 51001351

D £¹czówka zaciskowa wejœcia cyfrowego, 6 pol. 51000719

6. Lokalizacja uszkodzeñ, naprawa i konserwacja
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7. Interfejsy szeregowe

7.1 RS232/RS485 (tylko

w opcji z WE/WY cyfr.)

Interfejs szeregowy RS232/RS485 dostêpny jest na tylnej p³ycie rejestratora (gniazdo
Sub-D 9-pinowe). Patrz “Po³¹czenia/rozmieszczenie zacisków”.

Uwaga

• Proszê wzi¹æ pod uwagê, ¿e wszystkie nie wykorzystane piny musz¹ pozastaæ nie
pod³¹czone.

• Interfejsy RS232 i RS485 nie mog¹ byæ u¿ywane jednoczeœnie.

8. Dane techniczne

Element pomiarowyWarunki odniesienia

Zasilanie 230 V AC +/- 10%, 50 Hz +/- 0.5 Hz

Czas nagrzewania > 1/2 godziny

Temp. otoczenia 25 °C +/- 5 °C

Wilgotn. powietrza 55 +/- 10 % r. F.

Wsp. skanowania 250 ms/kana³

Rozdzielczoœæ Ok. 20000 kroków (przetwornik U/f)

Izolacja galwanicz. Napiêcie testuj¹ce 500 V (kana³ - kana³)

T³umienie
Zadawane w zakr. 0 ... 999.9 sekund, na wejœcie analogowe,
podstawowe t³umienie systemu mo¿e byæ zignorowane

Ka¿dy kana³ posiada indywidualnie wybierany zakres pomiarowy

Pr¹dowy zakres
pomiarowy /
dok³adnoœæ

( Najmniejszy zakres 0.5 mA): Impedancja wejœciowa <50 Ohm,
max. 100 mA (spadek napiêcia <1 V)
0...20 mA +/- 20 µA
4...20 mA +/- 20 µA
-20...+20 mA +/- 44 µA

Napiêciowy
zakres
pomiarowy/
dok³adnoœæ

(Najmniejszy zakres 5 mV): Impedancja wejœciowa >1 MOhm/
>530 kOhm (<200 mV / ≥ 200 mV)
0...100 mV +/- 80 µV
0...200 mV +/- 240 µV
0...1 V +/- 1 mV
0...10 V +/- 10 mV
-10...+10 V +/- 20 mV

Rezystancja
detektora (RTD)

(Najmniejszy zakres pomiarowy 15K): (Kompensacja kabla ≤ 30 Ohm na przewód)
Pr¹d pomiarowy: ≤ 500 µA
Sygnalizacja rozwarcia lub zwarcia kabla: Wskazuje “——-” na wyœwietlaczu
Pt100 -200 . . . +850°C Linearyzacja: DIN ± 0.8 K (2/3 przew.) ± 0.5 K (4 przew.)
Pt100 -200 . . . +650°C Linearyzacja: JIS (C1604-81)
± 0.8K (2/3-przew.) ± 0.5K (4-przew.)
Pt500 -200 . . . +850°C Linearyzacja: DIN ± 0.8K (2/3-przew.) ± 0.5K (4-przew.)
Pt1000 -200 . . . +850°C Linearyzacja: DIN ± 0.8K (2/3-przew.) ± 0.5K (4-przew.)
Ni100 - 60. . . +180°C Linearyzacja: DIN ± 0.4K (2/3-przew.) ± 0.4K (4-przew.)

7. Interfejs szeregowy / 8. Dane techniczne
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Element pomiarowy

(kontynuacja)

Oddzia³ywuj¹ce zjawiska

Kompatybilnoœæ

elektromagnetyczna

(EMC)

Termopary

Najmniejszy zakres pomiarowy 100K dla typów E, J, L, K, N, T, U; 500 K

dla typów B, R, S

Wybór rodzaju kompensacji punktu pom. (IEC 60584): Wewnêtrzna

kompensacja temp.zacisku (dok³adnoœæ punktu odniesienia: 1.0K; czo³o

kalibrowane), lub zewn.: 0 °C, 20 °C, 50 °C, 60 °C, 70 °C, 80 °C

Kontrola rozwarcia obwodu kabl., Wskazuje “——-” na wyœwietlaczu

Rezystancja wejœciowa 900 kOhm

Typ B (Pt30Rh-Pt6Rh): 0...+1820 °C +/- 0.15 % przy +400 °C

Typ E (NiCr-CuNi): -270...+1000 °C +/- 0.1 % przy -80 °C

Typ J (Fe-CuNi): -210...+1200 °C +/- 0.1 % przy -100 °C

Typ K (NiCr-Ni): -200...+1372 °C +/- 0.1 % przy -80 °C

Typ L (Fe-CuNi): -200...+900 °C +/- 0.1 %

Typ N (NiCrSi-NiSi): -270...+1300 °C +/- 0.1 % przy -80 °C

Typ R (Pt13Rh-Pt): -50...+1768 °C +/- 0.15 % przy 0 °C

Typ S (Pt10Rh-Pt): 0...+1768 °C +/- 0.15 % przy 0 °C

Typ T (Cu-CuNi): -270...+400 °C/ +/- 0.1 % przy -150 °C

Typ U (Cu-CuNi): -200...+600°C +/- 0.1 % przy -150 °C

Typ W3 (W3Re/W25Re): 0...+2315 °C +/- 0.1 %

Typ W5 (W5Re/W26Re): 0...+2315 °C +/- 0.1 %

Klimatyczne

Zgodnie z IEC 60654-1:B1

Temperatura otoczenia: 0 ... +50°C

Temperatura przechowywania: -20 ... +70°C

Wilgotnoœæ wzglêdna: 10 ... 75% RH., bez kondensacji

Max. zawartoœæ wody: 22g/m
3

suchego powietrza

Wp³yw temp.

otoczenia
0.03 % / K

Odpornoœæ na

zak³ócenia

elektromagnetyczne

EN 50081-1, EN 50081-2, EN 61326

zalecenie NAMUR NE21:

- ESD (wy³adowania elektrostatyczne): EN 61000-4-2

Poziom 3 (6/8 kV);

- pola elektromagnetyczne: EN 61000-4-3:

Poziom 3 (10 V/m) dla standardowych wejœæ

Poziom 2 (3 V/m) dla zakresu pomiarowego < 1V lub

oporowego detektora temperatury (RTD) / termopary;

- Seryjne zak³ócenia impulsowe (szybkozmienne sygna³y

nieustalone): EN 61000-4-4

Poziom 3 (2/1 kV);

- Udary impulsowe w kablu zasilania: EN 61000-4-5:

asymetryczne 2 kV, symetryczne 1 kV;

- Udary impuls. w kablu sygna³owym: EN 61000-4-5:asym. 1 kV;

- pr¹dy w.cz.: EN 61000-4-6:10 V dla wejœæ standardowych;

3 V dla zakresu pomiarowego < 1V lub

oporowych detektorów temperatury (RTD) / termopar

- 50 Hz pola magnetyczne EN 61000-4-8: 30 A/m;

- Awarie zasilania EN 61000-4-11: < = 20 ms;

Standardowe t³umienie

ha³asu DIN IEC 770

40 dB w zakresie pomiarowym/10 (50/60 Hz +/- 0.5 Hz) ,

z wyj¹tkiem pomiaru detektora RTD

Równoleg³e t³umienie

ha³asu DIN IEC 770 80 dB (50/60 Hz +/- 0.5 Hz)

T³umienie zak³óceñ

radiowych
Zgodnie z EN 61326 Klasa A (praca w œrodowisku przemys³owym)

8. Dane techniczne
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Wyœwietlacz

Pamiêæ

Zegar czasu rzeczywistego

Obs³uga

Zasilanie/Pobór

energii

Wyœwietlacz

Kolorowy wyœwietlacz graficzny STN o przek¹tnej ekranu 126 mm (5"),

76.800 punktów ekranu (320 x 240 Pikseli).

D³ugotrwa³y luminofor o czasie po³owicznego zaniku równym 30000

godzin, mo¿e byæ wy³¹czany w setup’ie (przed³u¿enie trwa³oœci).

Tryby wyœwietlania

Krzywe/ci¹gi, krzywe w strefach, wyœwietlacz cyfrowy, lista zdarzeñ (stany

alarmowe/awarie zasilania), wyœwietlanie stanu przekaŸnika, wyœwietlanie

historii w formie wykresu krzywych wraz z cyfrowym wyœwietleniem

wartoœci, daty i czasu. Identyfikacja kana³u przy u¿yciu kolorów oraz

identyfikator punktu pomiarowego w formie tekstu.

Zabezpieczanie

danych

Mo¿liwoœæ wyboru szybkoœci kreœlenia (“Szybkoœci posuwu”): 0/ 5/ 10/

20/ 30/ 60/ 120/ 240/ 300/ 600/ 1000 mm/h; pamiêæ buforowa (pamiêæ

FLASH, nieulotna) przechowuj¹ca wartoœci programowe/pomiarowe przez

okres ≥ 10 lat; cykliczne kopiowanie danych pomiarowych na dyskietkê

3,5" o pojemnoœci 1.44 MB; rozdzielczoœæ zale¿na od szybkoœci posuwu.

Trwa³e przechowywanie zadanych parametrów rejestratora w pamiêci

FLASH (nieulotnej).

Typowa d³ugoœæ kreœlenia

Liczba

kana³ów

Przybl. d³ugoœæ kreœlenia

(pamiêæ standardowa)

Przybl. d³ugoœæ kreœlenia

(pamiêæ rozszerzona)

Przybl. d³ugoœæ kreœlenia

(dyskietka)

1 38 m 89 m 71 m

2 29 m 68 m 54 m

3 23 m 54 m 43 m

4 19 m 44 m 35 m

5 16 m 37 m 30 m

6 14 m 33 m 26 m

Obliczanie czasu

kreœlenia

(w godzinach)

Wspó³czynnik posuwu * D³ugoœæ kreœlenia (w metrach)

Szybkoœæ posuwu (w mm/h)

Dla szybkoœci posuwów 5 / 10 / 20 / 60 / 120 /

600 mm/h: 1139

Wspó³czynnik posuwu dla szybkoœci posuwu 240 mm: 911

Wspó³czynnik posuwu dla szybkoœci posuwu 30/300 mm: 854

Wspó³czynnik posuwu dla szybkoœci posuwu 1000 mm: 949

Zegar czasu

rzeczywistego

Automatycznie prze³¹czany z czasu letniego na normalny > = 2

tygodniowy bufor (temperatura otoczenia 15...25°C).

Przyciski/PC

Obs³uga realizowana przy u¿yciu 6 przycisków zamontowanych na p³ycie

czo³owej, dzia³aj¹cych interakcyjnie z przyciskami dialogowymi na ekranie.

Zintegrowane instrukcje u¿ytkowania (obs³uga przycisków). Zapis ustawieñ

na dyskietkê lub przy u¿yciu zamontowanego na tylnej p³ycie (tylko dla

opcji “WE/WY cyfrowe”) interfejsu szeregowego RS 232 (np. modem) lub

RS 485 z oprogramowaniem PC.

Zasilanie

Zasilanie standardowe: 110...240 VAC; (-15%, +10%),

48...63 Hz, max. 20 VA (pe³na wersja)

Niskie napiêcie : 20...53 V; 0/ 48...63 Hz, max. 20 VA (pe³na wersja).

8. Technical data
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Zabezpieczenia

elektryczne

Obudowa/Instalacja

Opcja “WE/WY cyfrowe”

Zastrze¿one prawo do zmian

9. Wyposa¿enie dodatkowe

• Oprogramowanie PC umo¿liwiaj¹ce wprowadzanie ustawieñ rejestratora, odczyt

informacji, archiwizacjê i wizualizacjê zapamiêtanych danych (zawarte w dostawie)

• Kabel interfejsu szeregowego RS232 do pod³¹czenia rejestratora do modemu.

• Kabel interfejsu szeregowego RS232 do pod³¹czenia rejestratora do PC.

W razie potrzeby proszê kontaktowaæ siê ze swoim dostawc¹.

Bezpieczeñstwo

EN 61010-1, Klasa ochrony I,

Zasilanie standardowe: Zabezpieczenie nadmiarowo-napiêciowe kategorii

II.

Zasilanie niskonapiêciowe: Zabezpieczenie nadmiarowo-napiêciowe

kategorii III.

Model/waga

G³êbokoœæ monta¿owa: ok. 210 mm w³¹cz. zaciski, wyciêcie w panelu:

138
+1

x 138
+1

mm.

Gruboœæ panelu: 2...40 mm, mocowanie zgodnie z DIN 43834 Waga ok.

3.5 kg, przednia ramka mocuj¹ca/drzwi wykonane z metalowego odlewu

ciœnieniowego.

Po³¹czenia
Gwintowane ³¹czówki zaciskowe

Maksymalne pole przekroju kabla 2.5 mm² (z tulejk¹).

4 wejœcia cyfrowe

Zgodnie z DIN 19240: Rezystancja wejœciowa: ok. 10 kΩ;

Logiczne “0" równe jest -3...+5 V, wejœcie aktywne w stanie logicznej ”1"

(równej +12...+30 V); max. 1 Hz, max. 32 V

Pr¹d wejœciowy ok. 1.5 mA

Dla ka¿dego wejœcia mo¿liwoœæ wyboru funkcji: Kontrola zdarzenia

Do³¹czenia/Od³¹czenia wejœcia.

Zasilacz pomocniczy
Do zasilania wejœæ cyfrowych, styki beznapiêciowe, 24 VDC, max. 30 mA,

zabezpieczenie przeciwzwarciowe, niestabilizowany.

3 przekaŸniki
Styki prze³¹czne, 230 VAC / 3 A, do przesy³ania informacji o stanie

alarmowym.

Interfejs szeregowy

Mo¿liwoœæ wyboru typu (RS 232 / RS 485) oraz adresu urz¹dzenia

Maksymalna d³ugoœæ kabla w przypadku kabla ekranowanego: 15 m (RS

232) / 1000 m (RS 485)

Izolacja galwaniczna od uk³adu.
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